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Bosanski 

Jȕtros sam s Mârkom bíla u Coopu. Òtišli smo u kupòvinu rȁno, već oko 8:30, jer tȁda nêma gûžve.  

On je za dòručak kúpio dvȉje zèmičke i pòla lȉtre jògurta, a ja sam ȕzela jèdnu mâlu mijêšanu salàtu, 

tri kroasàna i dvâ multivitàmīnska sòka od po 250 mìlilitārā. 

Sȕtra nam na vèčeru dòlaze gȍsti, tàko da smo kúpili i 500 grȃmā špagètā, kȁo i kȉlogram 

mljȅvenog(a) mêsa. Mârko je ȕzeo lȉtru sôsa od paradàjza, a jâ sam kúpila i parmèzān u pȁkovanju od 

300 grȃmā. Cȓno víno ìmāmo kod kȕće, a bijêlo ionàko nȉko od nȁših gòstīju nè  ͜ pije.  

 

Hrvatski 

Jȕtros sam s Màrijom bȉo u Coopu. Òtišli smo u kupòvinu rȁno, već oko 8:30, jer tȁda nêma gûžve.  

Ona je za dòručak kúpila dvȉje  žȅmlje i pòla lȉtre jògurta, a ja sam ȕzeo jèdnu mâlu mijêšanu salàtu, 

tri kroasàna i dvâ multivitàmīnska sòka od po 250 mìlilitārā. 

Sȕtra nam na vèčeru dòlaze gȍsti, tàko da smo kúpili i 500 grȃmā špagètā, kȁo i kȉlogram 

mljȅvenog(a) mêsa. Màrija je ȕzela lȉtru ùmaka od ràjčice, a jâ sam kúpio i parmèzān u pȁkovanju od 

300 grȃmā. Cȓno víno ìmāmo kod kȕće, a bijêlo ionàko nȉtko od nȁših gòstīju nè  ͜ pije. 

 

Srpski ekavski 

Jȕtros sam s Mârkom bíla u Coopu. Òtišli smo u kupòvinu rȁno, već oko 8:30, jer tȁda nêma gûžve.  

On je za dòručak kúpio dvê zèmičke i pòla lȉtra jògurta, a ja sam ȕzela jèdnu mâlu mêšanu salàtu, tri 

kroasàne i dvâ multivitàmīnska sòka od po 250 mìlilitārā. 

Sȕtra nam na vèčeru dòlaze gȍsti, tàko da smo kúpili i 500 grȃmā špagètā, kȁo i kȉlogram mlȅvenog(a) 

mêsa. Mârko je ȕzeo lȉtar sôsa od paradàjza, a jâ sam kúpila i parmèzān u pȁkovanju od 300 grȃmā. 

Cȓno víno ȉmamo kod kȕće, a bêlo ionàko nȉko od nȁših gòstīju nè  ͜ pije. 

 

KOLIČÌNA – Menge 

 

N sg grȁm N pl grâmi  N sg kȉlogram N pl kȉlogrami 

G sg grâma   G pl grâmā G sg kȉlograma G pl kȉlogrāmā 

 
 

BK (MS)  MS (BK) 

N sg lȉtra N pl lȉtre  N sg lȉtar N pl lȉtri 

G sg lȉtre G pl lȉtārā/lȉtrā G sg lȉtra G pl lȉtārā 

 

BKMS! mìlilitar, dècilitar 

N sg mìlilitar N pl mìlilitri 

G sg mìlilitra G pl mìlilitara 
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POLOVÌNA manje ↔ POLOVÌNA više – Hälfte weniger ↔ Hälfte mehr 

 

PȌLA 

½ = pȍla + G  (polovìna količìne – Hälfte der Menge; halb) 

→ pȍla kȉlograma 

→ pȍla lȉtre BK(MS) 
→ pȍla lȉtra (BK)MS 

 

Ȉ ͜ PO / I PÔL 

+ ½ = ȉ ͜ po / K häufig auch: i pôl (količina + i po/pol – anderthalb/eineinhalb der Menge) 

→ kȉlogram i po/pôl 

→ lȉtra i po/pôl 
→ lȉtar i po/pôl 

 broj + i po/i pol + kg  

→ jedan i po/pol kȉlogram 

→  ≥ 2 →  2, 5, 20... i po/pol kȉlograma (G sg (paukal) = G pl: kilograma) 

 
broj + i po/pol l  

1 + ½ → lȉtra →  jedna i po / i pol lȉtra 

1 + ½ → lȉtar →  jedan i po / i pol lȉtar 

2, 3, 4 + ½    →  lȉtra → dvije/dve i po / i pol lȉtre 
       → lȉtar →  dva i po / i pol lȉtra  

≥ 5 + ½ →  5, 20, 100... i po / i pol lȉtara (bei litra auch, seltener: lȉtri)  
 

 


